 8.4 In de slaapkamer was weinig licht en (maar) één van haar slavinnen, terwijl Agrippina steeds angstiger werd (meer en meer angstig was), omdat er niemand van haar zoon (kwam) en zelfs Agerinus niet; dat een gunstige afloop er anders uit zou zien (het gezicht van een blijde zaak anders zou zijn); dat er nu eenzaamheid en plotseling lawaai en aanwijzingen van het ergste onheil waren. 8.5 Terwijl ze, toen vervolgens haar slavin wegging, ‘Verlaat jij me ook?’ spreekt, kijkt ze achterom en ziet Anicetus, vergezeld door de trierarch Herculeius en de centurio ter zee Obaritus; en (ze zegt) dat, als hij gekomen was om haar te bezoeken, hij moest berichten dat (zij) hersteld (was), maar als (hij gekomen was) om een misdaad te voltrekken, dat zij niets gelooft met betrekking tot haar zoon; dat er geen moord op een familielid bevolen (is).
8.6 De moordenaars gaan om haar bed staan en als eerste sloeg de triarch met een knuppel op haar hoofd. Terwijl zij naar de centurio, die zijn zwaard reeds trok voor de doodsklap, haar moederschoot naar voren stak, riep ze uit: ‘Tref mijn buik’ en met vele verwondingen is zij gedood.

